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... tornem endarrere el temps, justament instants després que l’Ulquiorra acomiades el 

programa... 

... de dins el plató de GranOtaku en surten grunyits esfereïdors i crits de ràbia continguda. No 

obstant, sembla que hi regni la calma. Serà que la Nalataia i la Kireko no han volgut deixar 

testimonis del seu combat i, un per un, han eliminat aquells que les podien delatar i portar-les 

al circ com a atracció de fira i treure’n una pasta gansa?... 

... treure’n una pasta gansa? A costa d’elles? QUI HO HA DIT, AIXÒ!? Que doni la cara!... 

malànimes, sempre pensant ens els diners... 

... en un acte de temeritat i posant la meva vida a primera línia de foc, entro a plató, amb la 

intenció de descobrir què és el que atemoreix tant a l’Ambient, que ha decidit callar i passar 

desapercebut... amb la clau mestra que tots els membres de l’staff de GranOtaku teni-- 

- Ulquiorra: Clau mestra? Això no és una clau mestra, és una clau de plastilina. 

- NarradorSubstitut: MERDA! Ja me l’han tornat a col·lar!... Espera! Què hi feu vosaltres aquí? 

No hauríeu d’estar agonitzant, envoltats per muralles de flames ardents i rius d’aigua salada? 

- Shuu: T_T... plantejat seriosament fer una visita al psicoanalista. De debò, et fa falta. 

- NarradorSubstitut: Aleshores, aquests crits esfereïdors d’ultratomba, que glacen la sang i 

t’esquerden els sentits... què són? 

- Sebastian: Esquerdar els sentits? Pff... 

- Ulquiorra: A veure, esquerdar, esquerdar... no. 

- Shuu: Trinxar. El que fan aquests crits és trinxar. I no els sentits, sinó bistecs de vedella. 

- NarradorSubstitut: Bistecs de... EING? 

- Sebastian: Passi i comprovi-ho amb els seus propis ulls, NarradorSubstitut. 

... el que vaig veure aquella tarda no ho oblidaré mai... 

... 

- Kireko: Joé, chacho! Esto está buenísimo! Como se llama esto, eh? Tiene un sabor muy, muy... 

- Sebastian: Metàl·lic? 

- Kireko: Si! Muy fresco! Qué es? 

- Sebastian: És la forquilla, jove mestressa. 

- Kireko: Pues está de muerte. Y mojada en salsa más! 

- Hitsugaya: Atobe... Atobe... 



- Atobe: Qué? 

- Hitsugaya: S’està menjant la forquilla. 

- Atobe: Ya lo veo. Tú haz como que es lo más normal del mundo y ya. 

- Hitsugaya: La forquilla... 

- Atobe: Que sí. Que comas. 

... 

- Ulquiorra: Hum... 

- Shuu: Uh? Què et balla pel cap? 

- Ulquiorra: Ballar? - l’Ulquiorra s’aixeca i s’apropa a un mirall, intentant atrapar amb la mà 

allò que, suposadament, balla pel seu cap, però és inútil perquè no hi ha res - Hauries d’anar a 

l’oculista: no m’hi balla res al cap. 

- Shuu: T_T... tant és. Per què has dit “Hum”? 

- Ulquiorra: Per res especial. Pensava que hi tenim massa silenci aquí. 

- Shuu: Cert. Per què serà? 

- Ouji: Vete tú a saber. A lo mejor es que los pájaros del jardín se han cansado de cantar. 

- Kid: Ja. Tot i així, aquest silenci no és normal. 

- Nalataia: Que sí home! Mwahahaha! 

- Takuma: Doncs ara que ho dieu... 

- Shuu: Si? 

- Takuma: No, és que... res, res, tant és, jajajaja! 

- Nalataia: Va nois, quines coses més estranyes que us preocupen! El silenci, diuen! Jajajaja! 

Tot està bé, tot està bé. 

- Kireko: Exacto, no es como si alguien estuviera a las puertas de la muerte. 

- Nalataia: I estiguéssim ignorant-lo deliberadament. 

- Nalataia/Kireko: No, no, i ara! 



 

- Kireko: Anda, cabeza de sapo, como tú por aquí? 

- Zoro: NO FACIS COM SI RES!! 

- Kireko: Ya veo; tienes hambre y por eso estás enfadado. Normal, yo también lo estaría. 

- Zoro: NO INVENTIS!!... però voleu fer el favor de reaccionar!! AJUDEU-ME, CARAI!! 

- Atobe: Nada más aparecer por escena y ya está dando órdenes. 

- Hitsugaya: I a sobre, ni tan sols dóna explicacions sobre la seva absència. Tant preocupats 

com estàvem... 

- Zoro: MENTIRA!! SOU TOTS UNS MENTIDERS!! 

- Kireko: Oye, si sólo vas a soltar berridos, ya puedes volver al agujero por el cual has salido y 

esperar ahí hasta que te llamemos... 

- Zoro: QUE EM TRAIEU D’AQUÍ, US DIC!! 

- Nalataia: Que si, que si. Sebas-chan, si us plau, torna’l a la fossa comuna que comparteix amb 

en Patch. 

- Sebastian: Yes, my lady. 



 

- Kireko: Y posa para la foto el tío... increíble. 

- Nalataia: Shuu? 

- Shuu: ... si? 

- Nalataia: Que em passes les patates? 

- Atobe/Hitsugaya/Hiba-chan/Kid/Ouji/Ulquiorra/Takuma/Shuuichi: ... és el diable... 

... i tornant al present... 

... 

- NarradorSubstitut: Benvingudes i benvinguts de nou al vostre programa favorit de pesca!! 

Eh?... com que pesca!? QUI COLLONS ESCRIU AQUESTS GUIONS DE MERDA, EH!!?? 

- George: Perdó... 

- NarradorSubstitut: ... inuril... per on anava, ah si! Una altra vegada tornem a ser aquí, al peu 

de canó per portar-vos el programa més vist i amb l’índex d’assassinats en directe més baix de 

tota la història de la televisió! I per si us havia quedat cap dubte; no, aquí no ha mort ningú 

últimament! 



- Zoro: COM QUE NO!!!??? I JO QUÈ!!?? 

- NarradorSubstitut: Jo et veig molt viu, al veritat. Una mica brut de terra, però... 

- Zoro:  però perquè m’ho feu això a mi?! PERQUÈ!!?? 

- Kireko: Porque en el fondo, muy, muy en el fondo, tan profundo que ni siquiera llega la luz 

del sol y las estrellas... TE ODIAMOS CON TODAS NUESTRAS FUERZAS!! 

- Zoro: O_O 

- Nalataia: Més o menys si, però no exactament. Saps què vull dir? 

- Zoro: ... doncs no. I no se si vull saber-ho. 

- Kireko: Pues lo dejamos en un empate técnico y ya. A ver... quién ha ganado, al final? 

- Shuu: Aaaaah, perquè sempre hem feu repetir les coses mil vegades? 

- Kireko: Por qué, pelirrojo, por qué. 

- Shuu: ... dóna’m paciència... El guanyador de la segona prova de GranOtaku ha estat... en 

Beelzenef! 

- Nalataia/Kireko: No, en serio?! Vaya, esa no me la esperaba!!  

- Ulquiorra: No, segur que no T_T 

- Shuu: I bé, ara toquen els premis, no? 

- Kireko: Ah, pero hay de eso? HAY PRESUPUESTO PARA ESO!!?? 

- Nalataia: Això sembla. En el fons, crec que li paguem massa bé al NarradorSubstitut. 

- NarradorSubstitut: I una merda em pagueu!! Fa mesos que no veig un euro! 

- Kireko: Pues tienes un problema, porque sólo llevamos ocho días de programa... tú verás. 

- NarradorSubstitut:  

- Nalataia: A veure, doncs. Els premis. No espereu gran cosa, eh. Jejeje... Kireko, tu no et sents 

una mica com el matí de Reis? Eh? Com quan et trobes el regals que t’han comprat el papes 

fent-se passar per una mala còpia d’uns suposats Reis d’Orient amb poders màgics i 

extraordinaris? 

 

 



AVÍS: La Direcció del programa no està, ni de lluny, d’acord amb les declaracions de la seva 

presentadora. No pensem pas que els pares siguin una mala còpia d’uns suposats Reis d’Orient amb 

poders màgics i extraordinaris; el que pensem és que són una còpia patètica i ridícula, sense gens ni 

mica d’imaginació. No hi ha qui cregui que existeix un rei negre, UN REI NEGRE! JA!  

- Kireko: Siii, igualita. Empezamos? 

- Nalataia: Seps. A veure, anem per ordre. Comencem pel... 

- Kireko/Nalataia: 5È I 6È LLOC!! 

- Hitsugaya: I QUINA MENA D’ORDE ÉS AQUEST!!?? 

- Kireko: El que reina en nuestras cabezas. 

- Atobe: Ahora lo entiendo todo... 

- Nalataia: Pels qui no ho recordin, com nosaltres dues, el 5è i 6è lloc els ocupen en Hiba-chan i 

en Kid respectivament. 

... fent una passa endarrere, la Nalataia i la Kireko se situen davant una plataforma giratòria, 

amb un pedestal al mig i un coixinet de vellut violeta al damunt. Encorbant-se una mica i 

fregant-se de mans, les dues presentadores comencen a explicar obra i miracles dels regals per 

a cada concursant i categoria... 

- Nalataia: Hai, hai, hai! Aclarit el tema de les classificacions... 

- Zoro: PERÒ SI NOMÉS HEU ESPECIFICAT LA D’AQUELL PARELL!! 

- Nalataia: ... podem començar a repartir els premis. Kireko, què els espera als nostres Hiba-

chan i Kid per la seva fantàstica posició en el ranking? 

- Kireko: Muy buena pregunta, Nalataia, muy buena. Pues si quieres saber mi opinión, su 

premio es el segundo mejor de todos los que vamos a repartir. Útil a la par que dignificante, 

nuestros coleguillas se llevan bajo el brazo... 

- Nalataia/Kireko: NADA DE NADA!! 

- Hiba-chan/Kid: Eh? I com pot ser això un premi? 

- Kireko: Bueno, nada es nada, ni bueno ni malo. Conformaos en que no os va a tocar el regalo 

de cabeza de sapo. En serio. 

- Nalataia: No està tan malament, podríeu haver sortit molt escaldats! Enhorabona. 

... en Hibari i en Kid es miren... s’arronsen d’espatlles i se’n van, cada un per la seva banda, a 

fer qualsevol cosa a qualsevol lloc, que segur que serà més útil que quedar-se a escoltar els 

premis dels altres... però... 

- Nalataia: No marxeu, que així podreu riure de les desgràcies dels vostres companys! 

- Shuu: ... sou dolentes... 



- Nalataia: tu creus? 

- Shuu: T_T 

- Hitsugaya: I si continuem? Als altres també ens agradaria saber quin és el càstig d’en Zoro, de 

debò. 

- Zoro: I PER QUÈ NO T’INTERESSES PEL TEU PROPI PREMI, DESGRACIAT!? 

- Kireko: Pero que maneras son esas!? Discúlpate! YA! - sobtadament, fins i tot per a la 

Nalataia, la Kireko surt a l’encontre d’en Hitsugaya, agafant-lo pel cap i abraçant-lo ben fort 

contra el seu pit. Els presents s’ho miren i no s’ho creuen... de fet, l’Ouji està tan aclaparat per 

la situació que s’ha oblidat del lloc on és i està abocant quelcom verdós al got d’en Zoro... i no 

sembla pas que li importi el més mínim que algú se n’adoni... 

- Hitsugaya: Q-què fas? 

- Kireko: Protegerte!  

- Atobe: Esto es el Apocalipsis!! Sálvese quien pueda! -  i després que l’Atobe hagi contribuït al 

sentiment de desbandada general... els concursants comencen a córrer en cercles a voltant del 

jardí, esperant i desitjant que el meteorit d’imminent caiguda sigui miraculosament frenat pel 

cap dur d’en Zoro... - Y cuando hemos deseado eso? 

- NarradorSubstitut: Ah, perdó. No pensava pas que sentiu tanta estima per ell.. ¬3¬ 

- Atobe: No, no, si no te equivocas de mucho... pero... 

- Hiba-chan: Per desgracia, no tothom aprova aquest tipus de reflexions en veu alta. 

- Zoro: FALTARIA! 

- Hiba-chan: Veus? 

- Nalataia: Va, va! El món no s’acabarà avui, no patiu. 

- Kid: Com n’estàs tan segura, eh!!?? Mira la Kireko!! Això no és normal! 

... i en Kid té raó: la Kireko està asseguda amb en Hitsugaya als braços, que no té collons per 

moure’s ni mig centímetre, i el bressola d’un costat a l’altre, xiuxiuejant suaument. Mentre, tot 

al seu voltant és caos, el més absolut dels caos: les papallones del jardí s’atonyinen entre elles, 

els ocells s’enterren vius, els arbres foragiten els insectes a escopinades i, per primera vegada 

en la història de GranOtaku, no hi ha assassinats. 

- Nalataia: B-bé... potser una miqueta... 



- Shuu: Ni una miqueta ni punyetes! Atura-la! Va! 

- Nalataia: Xiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiií! 

... la Nalataia s’apropa amb cautela a la Kireko i el seu hoste, evitant els moviments bruscos i 

els sorolls forts. Lentament però amb decisió, va escurçant la distància que les separa... en un 

sentit físic perquè, metafòricament parlant, la ment de la Kireko està lluny, molt lluny, 

impossiblement lluny... quan la té a menys d’un metre, tant a prop que quasi la pot tocar, la 

Nalataia fa botzina amb les mans i... fa botzina?! ESTÀ BOJA O QUÈ LI PASSA!!??... 

- Ulquiorra: Passa que la seva ment també està increïblement lluny. 

- Shuu: Un dia d’aquests tindrem un disgust... 

- Atobe/Kid/Hiba-chan: UN DIA D’AQUESTS!? 

... i crida... 

- Nalataia: KIREEEEEEEEEEEKOOOOOOOOOOOO! SUELTA AL ENANOOOOOOOOOOOOOOOOO! 

... és tal el sobresalt de la nostra dolça llunàtica que en Hitsugaya surt disparat cel amunt, per 

anar a caure sobre el coixí humà que els seus bons companys han improvisat amb les restes 

humanes d’en Zoro i en DonPatch... 

- Hitsugaya: Cre-cre... creia que no ho explicava!!  

- Atobe: Ya está, ya pasó. 

- Zoro: No vull semblar antipàtic ni res però... 

- Hiba-chan: Doncs ja vas per mal camí... 

- Zoro: QUE SORTIU DEL DAMUNT, COLLONS!! 

- Ouji: Ala que borde! 

- Zoro: Tu calla! 

- Ouji: Pobre de mí, por una vez que no hago nada... siempre cargando contra mi. Cuanta 

desdicha debe sufrir mi persona! 

- Zoro: No desviïs el tema, que ja sé que tramaves alguna cosa amb el contingut del meu got! 

- Ouji: Yo? Que va. Ves cosas. Deberías ir al oftalmólogo. O mejor aún, al calabozo! 

- Shuu: Doncs passem al 7è classificat, l’O... 

- Kireko/Nalataia: Oye, tú! No nos quites la exclusiva! 

- Shuu: DONCS DEIXEU DE FER EL CABRA I TREBALLEU UNA MICA, CASUM! 



- Kireko: Tsk, no tienes sentido del drama, pelirrojo... 

- Shuu: No. Gens ni mica. A treballar! 

- Kireko: Vale! Vale! 

- Nalataia: Ja que en Shuu ens ha espatllat l’ordre... seguirem amb el 7è lloc. En aquest cas... 

- Kireko: Ouji, el imbécil espacial! 

- Ouji: Eh? Tan abajo estoy en la clasificación? Tiene que haber algún error! Pero si manipulé 

los datos! 

- Kireko: Sí! Y por eso hicimos una lista en una servilleta de papel, para que no pudieras 

jodernos el juego! 

- Nalataia/Kireko: MBwahahahahahahahaha! 

- Ouji: Chst, son listas las jodidas... Hablad pues! Cuál es mi castigo por mi tan infame 

actuación?! 

- Kireko: Te vas a cagar! 

- Ouji: No puede ser! Ha descubierto mi secreto mejor guardado! Será ahí donde me atacará? 

- Kireko: Jódete porque no tengo la menor idea sobre lo que estás hablando... pero te vas a 

cagar! 

- Ouji: Pues dilo ya y termina con esta agonía! 

- Kireko: Terminar? Qué va! Justo empieza ahora! Nala, dále las buenas noticies! 

- Nalataia: Príncep hereu de Dogura, Baka Ouji... el teu premi és... 

- Kireko/Nalataia:  Tortura a escollir: “La Mano Amiga” o “El bote de cristal que rodaba colina 

abajo”! 

- Atobe: Que porqueria de torturas son esas? 

- Hitsugaya: No acceptarà que... 

- Ouji: Tengo que elegir ya? 

- Nalataia: No, no, tens fins al final del programa. 

- Ouji: Ah, vale. 

- Hitsugaya: PERÒ PER QUÈ HO ACCEPTES!!?? 

- Ouji: Bueno, podría haber sido peor... el caso es que, eso de La Mano Amiga suena bien... 

- Hitsugaya: NO, NO SONA BÉ!! Atobe, a partir d’ara no vull que el meu menjar s’assembli en el 

més mínim al d’ell! Ni poc ni gaire; GENS! 



- Atobe: Yo casi que estaba pensando en tirarme por un puente... visto lo visto. 

- Hitsugaya: ... És veritat; encara quedem nosaltres! 

- Hiba-chan: Ah no! Aquí patim tots junts! 

- Atobe/Hitsugaya: Esgarriacries... 

- Shuu: Apa doncs, un premi més. Següent! 

- Nalataia: La Kireko i jo som conscients que vols saber què t’espera, Zoro. Per això, no et 

farem esperar. El pròxim agraciat és... 

- Kireko: Bola de chicle, que quedo en una muy digna 2da posición! Aplaudid! Aplaudid, que lo 

merece! 

- Hiba-chan/Kid/Atobe/Hitsugaya: Sí, sí... 

- Kireko: APLAUDID, HE DICHO! 

... dit i fet, els nois comencen a aplaudir com si els anés la vida. De fet, aquí està la trampa: que 

si no aplaudeixen, la perdran!... 

- Zoro: No heu dit que no em faríeu esperar!!?? Es pot saber per què anuncieu en DonPatch, 

aleshores!? 

- Kireko: Elemental, querido cabeza de sapo... el premio de bola de chicle te incluirá a ti, fijo. 

Vamos, si yo fuera él, memeria incluida... lo seriás, buahahahahaha!! 

- Nalataia: Ja veus, ni tan sols escoltes a la gent quan et parla; hem dit “saber què t’espera”. En 

cap moment s’ha dit res sobre el teu premi. 

- Zoro: Se sobreentenia que.. 

- Kireko: Nada! No se sobreentendía nada! Tú, que entiendes lo que te sale de la katana! 

- DonPatch: Però quin és el meu premi!?? No podré suportar tanta emoció! Si no m’ho dieu ja, 

exploto! 

- Kireko: Qué?! Y perdernos la oportunidad de ver sufrir a cabeza de sapo!!?? NUNCA! Nala!! 

- Nalataia: Saps Shuu? A vegades tinc la sensació que ens passem una mica amb en Zoro... 

- Shuu: “A vegades”? 

- Nalataia: Si... i el més misteriós és que no sé el perquè. 

- Shuu: Nala, fes-me un favor i digues què s’endú en Patch, va. 



- Nalataia: Per tu? El que faci falta...  

- Shuu: ... per què no ets sempre així? 

- Nalataia: Així, com? 

- Shuu: NORMAL! 

- Kireko: Normal, dice... je! 

- Nalataia: I bé, Kireko, quin és el fantàstic premi d’en DonPatch? 

- Kireko: Mi querida Nalataia, el premio que tenemos reservado para bola de chicle es, sin 

duda, uno de los más inútiles de todos cuantos vamos a repartir... pero tratándose de él, 

seguro que lo atesora como oro en mano! 

- Atobe: Oro? Don... eh? Yo... no... no es lo que parece. 

- Hitsugaya/Hiba-chan: No, no, i ara. 

- Nalataia: Atobe, t’has quedat al descobert! Jajaja... en fi, el premi, el premi. 

- Kireko/Nalataia: I el premi és... un desig, qualsevol! 

- DonPatch: Eh? Un desig? I es menja, això? 

- Ouji: Es tonto, muy tonto... a ver, Patchy, que no ves que es un deseo, que puedes pedir lo 

que quieras?! Lo que quieras!! 

- DonPatch: El que vulgui? Qualsevol cosa? Fins i tot si no existeix!!?? 

- Kireko: No te pases, bola de chicle, a ver si voy a terminar pidiendo yo el deseo... 

- DonPatch: Doncs, doncs... no sé! Hi ha tantes coses que vull!! Com aquell pastisset d’avellana 

i mel... o la nova figura de la col·lecció “Calçasses del Món”... o aquell vestit rosa ple de volants 

i puntes tan bufó... o... o... AAAAAARGH! VULL MASSA COSES, EM CAGO EN LA PU... - ZAS! 

- Nalataia: Vigila aquesta llengua, que estem en horari infantil, caram! 

- Shuu: Després de vuit dies despotricant, ara t’entren les presses per mantenir les formes?! 

- Nalataia: Ahà! Què vols que et digui, sóc així! ^_~ 

- Atobe: Eres muy tonto... 

- Hitsugaya: Rematadament estúpid... 

- Hiba-chan: Imbècil fins l’extenuació... 

- Kid: A veure, Patch; què és allò que més, més, més desitges en aquest món? Allò que “ELL” 

sempre et nega? 



- DonPatch: “ELL”? 

- Ouji: “ÉL” 

 

Aaaah! ... A ell! El vull a ell! TOT PER MIIIIIII! TOTA UNA NIT!! - DonPatch: 

TUUUUUUU!! 

- Zoro: ... 

- Atobe: Le ha costado... 

- Hiba-chan: Per fi, una nit de tranquil·litat. 

- Kireko: Pues ala, deseo concedido! Como se lo habrá tomado cabeza de sapo? 

- Shuu: Ha perdut el coneixement. Nala, us heu passat. Molt. 

- Nalataia: Nah, no n’hi ha per tant... ja m’inventaré alguna per treure’l d’allà abans que en 

Patch abusi d’ell. 

- Shuu: Aquest no és el problema. 

- Nalataia: Ah, no? 

- Shuu: Bé... sí però... el que volia dir és que... 

- Nalataia: ... si? 

- Shuu: T_T... res, tant és. 



- Ulquiorra: Només queden quatre premis a repartir. Chachi... 

- Kireko: Noooo! Noooooo! Te falta poder de convicción! Tienes que sentirlo! Quererlo! 

Desearlo! 

- Nalataia: Kireko, què li estàs ensenyant a l’Ulquiorra? 

- Kireko: A disfrutar la vida, que es muy soso... Y YO ME ABURRO MUCHO! Necesito un compi 

de diabluras. 

- Shuu: Tindries més èxit entrenant a un llimac per a ballar la conga. 

- Kireko: Pues como sea una babosa como las de Harry Potter, más me vale buscarme un 

escudo humano... tú, cabeza de sapo! Te interesa un trabajillo a media jornada! 

- Zoro: VÉS A CAGAR, PSOCIÒPATA! 

- Kireko: Pues nada, a seguir con mi experimento con Ulquiorra... Vamos, con ganas! 

... la Kireko s’endú a l’Ulquiorra a un racó i l’educa en l’ancestral art del “filldeputisme”, creant 

una nova criatura temible i endimoniada feta a la seva semblança i imatge. I, des de producció 

ens preguntem, si la Kireko li està ensenyant a l’Ulqui vol dir que ella també ho va treure d’algú 

altre. De qui?... 

- Nalataia: Deies res, Narrador? 

- NarradorSubstitut: No, no, només especulava... 

- Nalataia: Eh? Tant és. Encara queda feina a fer... 

- Shuu:  Fent recompte, entre els premis a repartir queden, aparentment, alguns dels més 

interessants. Jo deixaria el primer i l’últim pel final. 

- Nalataia: Sí, més emoció. Bé, doncs passem al 4t lloc!! 

- Shuu: Si no recordo malament, no hi ha ningú al 4t lloc. 

- Nalataia: Cert és, que l’Atobe i  en Hitsugaya van fer una desplantada molt bèstia. Igualment, 

s’ha de repartir... i aquest és el premi gros! 

- Hiba-chan: Un quart lloc és el premi gros? 

- Nalataia: Sí! A veure doncs... podem fer-ho a pedra-paper-tisores, no? 

- Atobe/Hitsugaya: NO! 

- Nalataia: Però... 

- Hitsugaya/Atobe: QUE NO! 

- Nalataia: Pues ala! El quart premi es queda sense premiat! 



... una tremolor comença a sacsejar el terra, una tremolor seguida per un esbufec sec i un crit 

de ràbia continguda...una tremolor que arrossega cap a la casa ràfegues de vent, un vent fred 

carregat de... de... pèls? Pèls? Des de quan el vent carrega pèls? 

- Shuu: Des de que la Kireko se’ls està arrencant a metxes. 

- NarradorSubstitut: I per què se’ls...? 

- Shuu: Aaah! Això ho deixo als de “Cuarto milenio”. 

- Nalataia: Se’ls arranca pel premi. 

- Shuuichi/NarradorSubstitut: Pel premi? 

- Nalataia: Que no la sentiu?  

- Shuuichi/NarradorSubstitut: Què...? 

- Kireko: YYYYYYYYYYYUUUUUUUUUUNHUEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEVOOOOOOOOOOOO! 

Como que el cuarto premio se queda sin premiado?! Qué tipo de sacrilegio es ese!!??? Si ellos 

no lo quieren, PA’MI! 

- Shuu: A veure, que m’estic perdent. Què és el quart premi? 

- Nalataia: Una delícia... unes quantes. 

 



- Kireko: Buajajajajajaja!! Todo este montón de comida... y el que no ha cupido  en la foto, 

TODO PARA MI! TODOOOOOOOOOOOOO! 

- Atobe: A lo mejor habría que replantearse ese “NO”... 

- Hitsugaya: Mai! Mai de la vida! Hem dit que no... i és no! 

- Atobe: Enhorabuena, Kireko, te vas a poner las botas... a costa nuestra. Ahí se te atraviese el 

pincho de setes. 

- Kireko: A tú salud! 

- Shuu: El millor de tots els premis, eh?  

- Nalataia: Va a gustos. 

- Ulquiorra: El de la Kireko, concretament. 

- Nalataia: Concretament el seu, sí. I ja que estem amb l’Atobe i en Hitsugaya... va, que us 

donarem el premi corresponent al tercer classificat! Avui em sento generous! 

- Atobe: Creo que no me gustará... 

- Nalataia: I bé, Kireko, què els espera a... 

- Kireko: No, no, tú, tú! 

- Nalataia: Eh... ja, si. 

- Kireko: Y bien, querida compañera, con que putada vamos a castigar hoy a nuestros chicos!? 

- Nalataia: Que no Kireko, que estamos con los premios... 

- Atobe: Lo ves? 

- Kireko: Aaaah! Uix, buajajaja, que despiste el mío. A ver pues... que maravilloso castigo les 

espera al raquetas y al chiquitín!? 

- Shuu: I Sant Tornem-hi! Premi Kireko, PREMI! 

- Kireko: Coño, pues eso estoy diciendo! CASTIGO!! Qué otra cosa puede ser, sino? Qué puede 

haber mejor que la comida como premio? ... PUES UN CASTIGO! 

- Ulquiorra: El teu sistema de valors és força peculiar. 

- Kireko: Me lo dicen a menudo. 

... 

- Nalataia: I el premi a compartir és una ma... eh? Espera. Aquesta premi és bastant mmmh, 

poc convenient per en Hitsugaya, quin sentit té!? 

- Shuu: Doncs el sentit que se’ns va acabar el pressupost quan vam triar-lo. 



- Ouji: Puede saberse en qué orden elegisteis los premios? 

- Ulquiorra: Si ho sabéssim... 

- Kireko: Va, dilo ya! Que hay que anunciar la baja por maternidad de Patch y meter al 

nuevo!!... ... ... ... ...  A LA MIERDA! Ya está! Ya lo he 

dicho! 

- Kid: Baixa per maternitat? 

... sabeu aquells moments en que ningú sap cap a on mirar? En que ningú sap com actuar? 

Ningú sap què fer? Com reaccionar? Doncs aquest... no és un d’aquells moments, ja que 

tothom es mira en Zoro amb cara de repugnància i despreci... 

- Hiba-chan: Ara ja sabem perquè et vols treure del damunt en Patch. Desgraciat. 

- Atobe: Sabia que eras un poco cabrito... pero llegar a estos extremos! Deberías enterrarte en 

un agujero y no salir nunca más de ahí! Desalmado! 

- Hitsugaya: Mai vaig pensar que arribaria a l’extrem de tenir-te fàstic però... m’ho has posat 

molt fàcil. 

- Ouji: A la primera?! Macho, que puntería! A los tipos como tú en Dogura los llamamos panolis, 

no se aquí. 

- Kid/Hitsugaya: Igual, panoli, panoli. 

- Atobe: Huevón, que esta de moda últimamente. 

- Ulquiorra: Hi ha un detall, un d’insignificant no obstant... 

- Kireko: Cual? 

- Ulquiorra: En Patch... és ELL, oi? 

- Kireko: Es, es. 

- Ulquiorra: Ah, dubte aclarit. 

- Zoro: COM QUE DUBTE ACALRIT!!?? PERÒ PER QUÈ!!?? COM!!?? 

- Nalataia: A aquestes alçades de la vida i t’haurem d’explicar “Les abelles i al flor”? 

- Zoro: NO SÓC UNA ABELLA!!! NI EN PATCH UNA FLOR!! 

- DonPatch: I tant que sí! I ja he florit! I TU M’HAS PRÉS LA FLOR AMB MOLT D’AMOR I 

TENDRESA!!! 



 

FUCK YEAH! 

- Zoro: ES POT SABER QUÈ COLLONS ESNIFES!!!?? 

- DonPatch: CAAAAAALÇAAAAAASSEEEEEEEES! VINE AMB MIIIIII! SEREM UNA FAMÍLIA!! 

- Zoro: Gyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaah!! 

... i mentre deixem que aquest parell corrin i s’esbatussin mútuament, seria interessant 

retornar algunes línies endarrere per a poder aclarir el comentari que, molt espontàniament, se 

li ha escapat a la Kireko dels llavis... 

- NarradorSubstitut: I bé, res a dir? 

- Kireko: Gmmmh gmmmmh gmh! 

- Shuu: Nala, amor, per què li cuses la boca? 

- Nalataia: Eh? Per res en particular. 

- Atobe: Oye, oye, oye, a ella le podrás coser cuanto quieras pero nosotros no somos tontos. 

Como que “el nuevo”? es que vas a meter a otro pobre desgraciado aquí dentro? 

- Nalataia: No és pas un desgraciat... només està una mica grill... ... Té. - molt dòcilment, 

la Nalataia li passa el relleu a en Shuuichi, qui agafa fil i agulla i comença a cosir, ignorant 

deliberadament els espasmes de dolor i les llàgrimes que solquen la cara de la Nalataia... 



- Shuu: Apa, parlàvem del tercer premi. Atobe, Hitsugaya, pel vostre fantàstic paper en aquest 

torneig corrupte i poc legal, la direcció del programa us regala una meravellosa manta polar... 

perquè les vostres nits siguin menys fredes! 

- Hitsugaya: Mira, ja tenim regal de noces per a la parelleta xD 

- Zoro: ANEU TOTS A PRENDRE PEL SAC!! I tu  deixa’m en pau! 

- DonPatch: Per què? És el destí! Porto el teu fill a les meves entranyes!! 

- Zoro: La única cosa que hi tens allà dins són els budells... i bastant regirats, per cert! Deixa’m 

estar si no vols que hi inclogui una katana en el pack! 

- Ouji: Pero como tratas así a la futura madre de tus engendroshijos! Si estuviéramos en 

Dogura, te ahogaríamos en miel y te tiraríamos a los leones!! 

- Kireko: Gmmmh gmmh gmh gmmmmmh! 

- Nalataia: Mnnnnnnññ! Mnnnñ! 

- Shuu: Qué tindrà a veure una cosa amb l’altra... 

- Ouji: Así hacemos las cosas en Dogura! 

- Atobe: T_T... mal. Lo suyo es colgarlo por los... canapés. 

- Shuu: Si, si, si, si, si. Va, que només queden dos premis, els més interessants. 

- Kireko: Gmmmh! Gmmmmmmmmh! 

- Nalataia: Mnnnnnñññ! Mnñ! 

- Shuu: Mira que arribeu a ser pesades. Sebastian! Porta tisores. 

- Sebastian: Enseguida. 

... deu minuts més tard... sí, deu minuts, ens ho hem prés amb calma!... 

- Shuu: Apa, fet! 

- Kireko: Te voy a coser yo lo que no está dicho, mamón! 

- Nalataia: Punyeta, Shuu, ara em fa mal tota la boca... quina mala llet que gastes. 

- Shuu: No dèieu que volíeu donar vosaltres els premis? Doncs va, fu-ne via. 

- Kireko/Nalataia: Haaaaaaaai! 

- Kireko: Ya falta menos para dar a conocer el último de los premios! 

- Nalataia: Pel moment, anem amb el més important de tots... el primer premi! 



- Kireko: Como ya sabéis, el primer clasificado ha sido la marioneta con el agujero en el culo... 

BEELZENEF!! El Peluche del Infierno! 

- Nalataia: Contra tot pronòstic... 

- Zoro: MENTIDA! 

- Nalataia: ... en Beelzenef ha desbancat tots i cada un dels seus contrincants, des d’en Zoro 

fins en DonPatch, que lluitava en venjança del seu estimat! 

- Zoro: Però no li donis ales a la seva bogeria! 

- Kireko: Está  claro que proeza así merece un premio a juego! 

- Nalataia: Així doncs, el primer premi és, ni més ni menys que... 

- Kireko/Nalataia: Un vi “Tio de la Bota”... porqué del Caserio, me fio! 

 

- Hitsugaya: Vi!? 

- Atobe: Un tetrabrik de vino!? 

- Kireko: Un tetrabrik, dicen! Ja! Un vaso... no muy lleno y una palmadita en la espalda! Y a 

cascarla, que es gerundio! 

- Ouji: No es geru... 

- Kireko: Es lo que a mí me da la gana, plantígrado! 

- Hiba-chan/Atobe/Hitsugaya/Kid/Ouji: Otra vez...  

- Shuu: I què hi té a veure “El Caserio” en tot això? 

- Kireko: Porqué rima! 



- Shuu/Ulquiorra: No rima. 

- Hiba-chan/Atobe/Ouji/Hitsugaya/Kid: Ni por asomo. 

- Shuu: Ara de debò, per què vi? No se suposa que el seu premi era... bé, el premi que li heu 

donat a en DonPatch? 

- Kireko: A ver merluza de agua dulce;  para qué coño quiere la marioneta un deseo si puede 

convocar los poderes el Averno? Pero si Satanás es su Lacayo, qué podemos ofrecerle nosotras 

que su Santidad, El Señor del Inframundo no pueda? 

- Ulquiorra: Vist així... 

- Kireko: Pues sí! Lo miráis así y punto! 

- Nalataia: Bé doncs... només quedes tu, Zoro. Nerviós? 

- Zoro: Histèric! Estic histèric!! I espantat! Molt espantat! Vés a saber què em teniu preparat!! 

- Kireko: Nada que te deje demasiado hecho polvo para bola de chicle, no te preocupes. 

- Zoro: I si em tiro directament d’altabaix d’un gratacel, no servirà? 

- Kireko: Como alternativa... pues no está mal del todo... 

- Zoro: Va, sí! Però digueu’m-ho ja, collons! 

- Nalataia: I el premi per haver quedat últim de la manera més patètica possible... 

- Kireko: ... el premio por ser el más penoso de todos y cada uno de los concursantes de esta 

farsa es... 

- Nalataia/Kireko: NI PAJOLERA IDEA! 

- Zoro: Eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeh!?   

- Nalataia: No posis aquesta cara, home! Si no ho sabem... què hi farem! 

- Zoro: Que “què hi farem”?!! Doncs posar-hi remei, casum tot! Un premi, un maleit premi! 

- Kireko: Nos quedamos sin ideas, encima será culpa nuestra, no te jode!! 

- Zoro: Però veieu normal que sigui l’únic sense una mínima compensació pel tot el que m’heu 

fet passar durant aquesta merda de 2na prova!!?? 

- Kireko: Como que sin compensación?! Vas a tener a Patch para ti solito, te parece poco?! 

- Zoro: Em sembla una puta tortura!! 

- Kireko: Agh, que ataque más gratuito contra pobre bola de chicle! 



- Nalataia: No, no, si el pobre té raó, Kireko. Alguna cosa haurem de fer. 

- Kireko: Pues después de comer... 

- Shuu: Et recordo que encara falten un parell de detalls que han de ser tractats abans de dinar. 

- Kireko: Joder... oye Nala, o le dices al pelirrojo que cierre la bocaza o se queda sin cabellera! 

- Nalataia: NO-HAY-CO-JÓ-NE-DE! 

- Kireko: QUE NO? QUE NO!?... vas a ver tú si hay cojones  o no... BUAAAAAAAAAAAAAAAAA!! 

- posseïda per una espècie de ganes irrefrenables de tallar, arrancar i seccionar, la Kireko surt 

disparada cap en Shuu, a qui li falta temps per fugir corrents, disposada a complir amb les 

seves amenaces. Sense vacil·lar ni un segon, i en un acte de formidable domini de la gravetat i 

l’equilibri, la nostra psicòpata presentadora s’ajup i recull del terra unes tisores que, per art de 

màgia, l’Ouji tenia a la butxaca i, misteriosament, li han caigut justament davant la trajectòria 

de la Kireko... 

... tisores en mà, i com si d’un animal salvatge es tractés, la golafre número u salta amunt, 

empesa per tota la seva ràbia continguda, i es penja de una de les nombroses càmeres que hi 

ha disposades arreu... arrancant un crit de por del càmera que la controla qui, en un acte de 

desesperació, salta per a salvar la vida... vida que acaba en forma de taca carnosa al terra. 

Com a membres disciplinats que són, els del servei de neteja entren diligentment a escena i 

recullen les restes del pobre càmera... abocant-les al carreró de darrera el plató i, posant fi així 

a la fam felina del món... 

- Netejador Cap: Uff! Bona feina, equip! 

- Netejadors Random: Siiiiiiií! 

- NarradorSubstitut: “Sí” i una merda!! 

... aliena a la falta total d’humanitat dels seus empleats... probablement deguda a les seves 

pròpies ensenyances... la Kireko va saltant de càmera en càmera, deixant un rastre de por, 

desconsol i pudoreta diarreica per allà on passa: els càmeres són incapaços de controlar els 

seus esfínters quan veuen a la Criatura... 

 



... i tot això per una mica, una gota de res, un xic insignificant DE CABELL!! Cabell, que torna a 

créixer si molt no m’equivoco, uh? Què et costa deixar-te rapar!! 

- Shuu: DONCS MOLTS PATIMENTS!! I PER QUÈ NO ET RAPES TU, MALA BÈSTIA!!?? 

- NarradorSubstitut: Perquè jo no l’he fet enfadar!! 

- Shuu: I QUAN NO ESTÀ ENFADADA, AQUESTA!!!??? 

- Atobe: En eso lleva razón... 

... La Nalataia s’està quieta, observant i analitzant la situació, buscant el millor moment per 

actuar i aturar els plans malvats de la seva companya... però sembla que aquest moment 

s’allarga massa, no? Daixò, Nalataia... que en Shuu quedarà calb! Nalataia!!?? 

HOOOOOOOOLAAAAAAAAAAAAAA!!?? Que hi ha algú?* ... sembla que l’impacte de les 

paraules de la Kireko han deixat a la Nalataia baixa de defenses, com si acabés de ser envaïda 

per un mal refredat. Això obliga a en Shuu a córrer encara més del que sol ser habitual... i 

prudent... doncs, si anés amb compte, veuria que està a punt de presentar els seus respectes a 

la paret que té al davant; uns respectes que el deixaran lleugerament commocionat. 

Tot i la imminent castanya, cosa que sembla fer terriblement feliç a la Kireko... aquell tipus de 

felicitat que només es pot trobar en els sociòpates aficionats... en els seus ulls s’hi destil·len 

unes ganes terribles de ser ella qui arribi primer a la paret; de ser ella qui s’interposi entre 

aquesta i en Shuu; de ser ella qui rebi els respectes... i de ser ella qui causi la commoció, 

directament amb un tisorada a la caròtida, si pot ser... idea que en Takuma aplaudeix, per cert. 

Tots dos atletes estan a punt de trobar-se; un pel terra i l’altre pel cel. El seu xoc sembla 

imminent. I la Nalataia segueix palplantada, perduda en algun del nombrosos mons paral·lels 

que habiten dins el seu cap... però reacciona, punyeta, que t’assassinaran en Shuu davant els 

teus nassos!! Burra, més que burraaaaaaaaaaaaaaaa...  Nalata... ia?... 

- NarradorSubstitut: No hi és! Senyores i senyors, NO HI ÉS! Ha volat! Ha marxat! Ha 

despare...! 

- Hiba-chan: Calla i mira amunt, imbècil! Després t’estranya que no et paguin un sou... ¬_¬ 

- NarradorSubstitut: Amunt? Què hi ha am... COMOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO!!?? 



 

KIIIIIIIIIIIREEEEEEEEEEEEEKOOOOOOOOOOOO 

- Kireko: Mierda! Me ha pillado... y de pleno!!  Y desde cuándo puede hacer eso!!??? 

- Ulquiorra: Doncs potser si serà millor que ho deixem per aquesta tarda, no? 

- Sebastian: A mi m’ho pregunteu?  

- Shuu: QUEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEÈ?! @__@... de debò que m’agradaria saber d’on 

ha sortit aquesta dona. 

... ara que la Nalataia ha adoptat la seva forma verdadera (?¿), la Kireko sembla que s’ha 

acollonit una mica i, en lloc de perseguir a en Shuuichi com un voltor a la seva víctima 

moribunda, ha triat per posar-se a córrer al seu costat... amb l’esperança de passar 

desapercebuda per a la seva ex-companya, ara drac temible dels Inferns. 

- Kireko: Pero tú con qué te has juntado?! 

- Shuu: I jo què sé!! Ets tu qui fa més temps que la coneix!!  

- Kireko: Ya claro! Pero quién se mete entre sus sábanas??!! 

- Shuu: NO ÉS MOMENT DE PARLAR D’AIXÒ!! 

- Kireko: Eso, tú escurre el bulto...  

- Ulquiorra: Perdó per la interrupció però... penseu fer res o correreu eternament? 



- Kireko/Shuu: I PER QUÈ NO MOUS TU EL CUL, EH!? 

- Ulquiorra: Perquè no està emprenyada amb mi, vés. 

- Shuu/Kireko: NI AMB MI TAMPOC! 

- Shuu: AMB TU SI!! 

- Kireko: No jodas?! ESO esté enfadado conmigo?! Y ahora qué? 

- Shuu: I JO QUÈ SÉ!! 

- Kireko: Me cago en la Rueda del Destino, la Evolución y los Poderes Místicos de Barrabás! Yo 

no voy a ser menos! ... 

KIREKOOOOOOOOOOOOO POWER DRAGON INDIGO 

 

. . . 

- Kireko: MIERDA! ME HE CONFUNDIDO! MIERDA! MIERDA!MIERDA! 

- Atobe: Se puede ser más tonta? 

- Hitsugaya: Espera que se n’adoni que no pot respirar fora l’aigua... 



... mentre la Kireko pensa en un pla genial per a desempallegar-se de la Nalataia i sobreviure a 

l’intent d’assassinat encobert, en Shuuichi, que ha esquivat a la mort per molt poc, torna al seu 

lloc d’honor entre els seus companys col·laboradors, que el reben amb cares llargues i poques 

mostres d’entusiasme, com si no els importés el més mínim la sort del seu amic... 

- Ulquiorra: No és el meu amic T_T 

- Sebastian: Li passarà el que li hagi de passar mentre la meva jove senyora Nalataia no em 

digui el contrari. 

- Lambo: UN DRAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAC!! 

- Yakumo: Encara us en recordeu que sóc aquí? T_T... doncs mira que jo faig tots els possibles 

per oblidar-vos... 

- Takuma: M’he quedat sense berenar... ET SEMBLARÀ MACO, NO?! 

- Shuu: Gràcies, Takuma, no sé què en faré de tanta amabilitat. De debò. 

- Hitsugaya: I si deixeu que aquell parell es matin i ens expliqueu què era allò tan important 

que ens havíeu de dir? 

- Lambo: No podem! Nala-nee i Kireko-nee han dit que ho ha de dir ell... AAAGH! 

- Shuu: Així, Sebastian! Emmordassa’l bé! Que no obri la boca! I pel que fa a les ordres 

d’aquelles dues guillades... JA ELS PODEN DONAR PEL SAC! 

- Ulquiorra: Oooh, en Shuuichi es rebel·la. 

- Shuu: Voldràs dir “en Shuuichi i l’Ulquiorra es rebel·len”. Perquè si haig de caure, ho faré 

acompanyat... i tu ets qui tinc més a mà! 

- Ulquiorra: Digues, company, quin aspecte té? 

- Shuu: El què? 

- Ulquiorra: Qui. 

- Shuu: Qui? 

- Ulquiorra: La Mort. Perquè hi has hagut d’estar molt a prop per haver-ne tornat tan malpa... 

- Sebastian: Passem al següent tema, doncs? 

- Shuu: ... sí... Bé, nois de la casa, primer de tot donar-vos l’enhorabona a tots pel vostre paper 

en aquest torneig. Segon, anunciar-vos que JA us podeu treure aquestes disfresses llardoses 

que heu hagut de portar... i que ningú ha recordat que dúieu. Tercer, Beelzenef, si ets tan 

amable... 

- Beel: Fshhhhhhhhhhhhhhhh! 

- Shuu: Si, si, si. Ja t’enviarem el premi a casa, perquè el puguis gaudir amb calma i tranquil·litat. 



- Ulquiorra: Això si se’n recorden, és clar. 

- Beel: Fssssh! Fssshhh! Fsh! 

- Shuu: És clar que hi pensarem! 

- Beel: Fsh! Fsh! Fssssssssssshhhhhhhhhhhhhhh! 

- Ulquiorra: No, no, i ara. Si has de maleir a algú... maleeix a en Zoro. 

- Zoro: PER QUÈ A MI!? 

- Yakumo: I per què no? 

- Zoro: Tu calla, que ni recordàvem que estaves aquí!!! 

- Yakumo: Cert, el que m’escama és per què ho heu fet ara? 

- Shuu: Si, quines coses passen, eh? Eeeeeeeeen fi, seguim. Unes pàgines més amunt, la Kireko 

ja deia que en Patch estaria fora una temporada... baixa de maternitat, si no recordo 

malament, oi? 

- Zoro: No... no recordes malament. 

- Shuu: Millor ell que la Nala... 

- Zoro: Tu també?! 

- Shuu: Res, res... en fi, que per a mantenir un nombre constant de participants... i perquè a la 

Nalataia i la Kireko els dóna la gana fer-ho... 

- Ulquiorra: Entrarà a la casa una nova víctima. 

- Hiba-chan: Has dit “víctima”. 

- Ulquiorra: Ho he dit. 

- Kid: Ja ni es molesten en negar-ho T_T 

- Ouji: Toma! Para qué iban a negarlo, si todos sabemos la cruda realidad!!?? Estáis aquí cual 

Conejillo de Índias en un laboratorio de Ciéncias Exactas! 

- Hitsugaya: Laboratori... 

- Atobe: ... de ciéncias exactas? Vale, puede saberse qué estudiais en ese planeta tuyo!? 

- Ouji: Anda, y como sabes que hablaba de Dogura? 

- Hitsugaya/Atobe/Hiba-chan: SEMPRE parles de Dogura! 

- Ouji: Será. Y bien, quién es el nuevo? 

- Shuu: Doncs se suposa que un bon exemple per a tots... 



- Ulquiorra: Encara que esperem que resulti bon substitut d’en DonPatch...i acabi sent una 

molèstia... per en Zoro... ejem. 

- Zoro: T’HE SENTIT!! HAS DIT “MOLÈSTIA” I “PER EN ZORO”!! HO HAS DIT!!! 

- Ulquiorra: Jo? No, no crec, ho recordaria. 

- Shuu: Cert. Ho recordaria. Si una cosa té l’Ulquiorra, és memòria... ?¿... 

- Sebastian: Així doncs, el faig passar. 

- Shuu: Sí va, que tinc gana. Si us plau, rebeu amb un fort aplaudiment en... 

- Hiba-chan: “Rebeu”? I tu què? 

- Shuu: Jo mano. 

- Hiba-chan: T_T... 

- Ulquiorra: Com deia en Shuu... benvingut, Zura! 

 

- Zoro: Zura ja nai! Katsura da! 



- Atobe: Ale, otro que esnifa pegamento... 

- Hitsugaya: I aquesta mà blanca que el tapa? 

- Shuu: No és ningú. Ningú de qui ug hàgiu d’amoïnar. Ningú en absolut! Per no ser, no és ni 

persona! Així que deixeu de preguntar per la mà! No hi ha mà, és tot imaginació vostra! 

- Hitsugaya/Atobe/Hiba-chan/Kid: T__T... 

- Zoro: Elizabeth!! On ets, Elizabeth!!?? EEEEEEELIIIIIIIIIIIIZAAAAAAAAAAABEEEEEEEEEEETH! 

- Hitsugaya: ... i jo amb l’esperança que fos algú normal... 

- Nalataia: Normal? xD... bona aquesta, Hitsugaya! 

- Atobe: Mierda! Ha vuelto! 

- Shuu: Ja? 

- Nalataia: Ja. I doncs, ningú ens presentarà al nou? 

- Ulquiorra: I la Kireko? 

- Nalataia: Qui? 

- Shuu/Ulquiorra: T_T 

... 

- George: Ha-hai! Recapitulem. Benvingudes i benvinguts a una nova edició de GranOta-- 

- Nalataia: Com que NOVA!!?? Estem de re-pesca!! De re-pesca!! 

- George: Ah, sí, perdó... daixò... Benvigudes i benvinguts sigueu els que patiu, doncs al Regne 

de la Lluna sereu els últims! 

- Kireko: Este tio es tonto! TON-TO! Deja de mezclar medicamentos! 

- George: Ja, sí... a veureeee... erem amb... 

- Kireko: Con el loco! EL LOCO! 

- George: El loco? 

- Kireko: SIIIIIIIIIIIII! El loco del peluche ese del pato!! JODER! 

- Hiba-chan: Peluix? 

- Kid: Serà la mà... 

- Hitsugaya: Però no se suposa que no existeix? 



- Atobe: Nos mienten hasta en las mentidas... 

- Nalataia: En Zura, en Zura. 

- Zoro: Zura ja nai! Katsura da! 

- Nalataia: Ajà. El que deia: en Zura! 

- Zoro: He dit que Zura ja na-- 

- Shuu: Tant és, acostuma’t. 

- Zoro: Però... 

- Ulquiorra: No en trauràs res de queixar-te. Res. 

- Kireko: A ver, que me situe... ejem... mientras Nala y yo nos lo pasábamos pipa JUGANDO a 

Dragones y Mazmorras, vosotros, quiero decir... el EMO y el PELIRROJO... habéis soltado, por 

las buenas, al NUEVO invitado a la casa, sin MÍ consentimiento ni NADA que se le parezca, y 

ahora PRETENDÉIS que no rueden cabezas por esta TRAICIÓN? 

- Shuu/Ulquiorra: Traició. Qui ha dit res de traïció? 

- Ouji: Daros por muertos. Ciao~~~~~~~~~~o! 

- Sebastian/Nalataia: Sort. 

- Kireko: Ajá... BUAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA!! 

- George: En Shuuichi i l’Ulquiorra surten corrents, atemorits pels crits rabiosos de la Kireko... i 

desapareixen darrera el mur que amaga la pila d’ossos corresponents al que, algun dia, va ser 

el públic d’aquest freak show. Un so metàl·lic inconfusible indica que les grades han caigut... 

vençudes pel pes mort! Eh? Eh? “Vençudes pel pes mort”, eh? Eh? 

- Nalataia: Ni puta gràcia... i fes la retransmissió en cursiva, que queda més cool, you know. 

- George: Aaaaah, ja... 

... i això, que s’ha sentit com queia la grada. Ara el silenci és sepulcral, només interromput per 

una sèrie de grinyols mecànics, com de serra de talar... 

- Kireko: Arbol vaaaaaaaaaaaa... digo, cabezaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa! 

- Shuu: Aaaah! Vols parar! Que fas mal! 

- Kireko: No me digas! 

- Ulquiorra: Hum... no és per incordiar però... em penja el cap.  

- Kireko: Naaaaaaada, enseguida corto el esternoclidomasteoideo y terminamos. 

... nyieeeeeeeeeeec nyieeeeeeeeeeeeec nyiee niyeeeeee niyeeeeeeeeeeeec... 



- Kireko: Pues ala! Hecho! 

- Nalataia: Kireko... què està fet? 

- Kireko: Nah, un arreglillo floral improvisado... 

- Nalataia: “Arreglillo floral”? Estàs fent ikebana i no me n’has dit res?! 

- Kireko: Lo que me da la gana nooooo! Arreglo floral! 

- Nalataia: Coño! Pues ikebana! 

- Kireko: Que no es eso!! Joer! Que no hago lo que me da la gana, sinó lo que me dice el libro! 

- Nalataia: El llibre... EL LLIBRE D’IKEBANA, COLLONS! 

- Kireko: Y dále con que españa ganará más medalles que nadie... es igual, ya salgo! 

...de darrera el mur surt la Kireko, test en mà, per ensenyar-nos la seva nova obra d’art... 

 

- Nalataia: Y Lambo qué te ha hecho? 

- Shuu: I ÉS AIXÒ EL QUE ET PREOCUPA!!?? 

- Kireko: Acaso necessito un motivo para cortarle la cabeza a la gente? 

- Shuu: HOOOOOOOOOOLAAAAAAAAAAAAAAA!! 



- George: Habitualment... sí. 

- Shuu: Ulquiorra!! Col·labora una mica!! 

- Ulquiorra: Ei! 

- Shuu:  

- Nalataia: Sebastian... fes-me un favor. 

- Sebastian: Si? 

- Nalataia: Vés a comprar cola d’impacte, que la necessitarem. 

- Sebastian: Yes, my lady! 

- Kireko: Jopelines Nala... así no tiene gracia! 

- Nalataia: Es que me gustaria llevarmelo entero a casa, sabes? Por eso de las tareas 

compartidas y tal. 

- Kireko: Ah, ya. Claro. Bueeeeeeeeeno... 

- Nalataia: Si... ara que ja t’has quedat a gust... 

- Kireko: Ni que lo digas! 

- Nalataia: ... podem re-continuar amb el programa.  

- George: I tant! El guanyador de la segona prova va ser el convidat especial per a la mateixa, 

en Beelzenef, qui-- 

- Kireko: ... quién, desafortunadamente, ya no está aquí, así que... 

- Kireko/Nalataia: MOLTES GRÀCIES PER LA TEVA COL·LABORACIÓ! 

- Nalataia: Siguis on siguis, et recordarem amb un gran somriure. Gràcies a tu-- 

- Kireko: --pasamos muuuuuuuy buenos ratos! Danke! 

- Nalataia: Apa, una cosa menys. Ara ens hem d’encarregar d’en Zura! 

- Zoro: Zura ja nai! Katsu-- 

- Hiba-chan: No t’han dit ja que te n’oblidis!? 

- Zoro: Jo... jo... EEEEEEEEEEEEELIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIZAAAAAAAAAAAAAAAABEEEEEEEEEEEEEEETH! 

- Atobe: Joder... la que nos espera... 



- Kireko: Mira! Pero si parece que ya ha hecho amigos y tó! 

- Hitsugaya: Ja, sí. A veure, QUAN ens traieu del damunt en Patch? És que està molt pesat. 

- Kid: Més del què és habitual. 

- Atobe: Se ha encerrado en la habitación y dice que necesita silencio, tranquilidad y oscuridad 

para engendrar el bebé. Creo que no tiene muy claro los conceptos engendrar y bebé. 

- Hiba-chan: Tampoc tinc gaire clar que entengui els conceptes silenci, tranquil·litat i foscor. Ha 

encès espelmes, bombetes i llanternes, ha posat rap i en Zoro és amb ell...  

- Ouji: Pues no, no parece que tanga muy claro nada. Serán las hormonas. 

- Hitsugaya: Vols deixar d’alimentar la seva paranoia! 

- Ouji: Chico! Que sensibles estamos! A ver si tú también vas a-- 

- Hitsugaya: Una paraula més i t’obro per la meitat! 

- Kireko: Tranquilidad, chicos! 

- Nalataia: Si, si, espereu uns minuts més, que en Sebas-hcna porti al cola i us lliurem d’en 

Patch. 

- Hitsugaya: Puta vaga... 

- Kireko: Pues a lo mejor no es tan mala idea dejarlo allí dentro y que se encarguen los chicos 

de los muchos cuidados y atenciones que requiere un embarazado... tú te imaginas lo que 

tiene que ser parir? 

- Nalataia/Shuuichi/Ulquiorra: ... brrrrr, gràcies per la imatge... 

... esperant que torni en Sebastian, un silenci dens com el fang es diposita sobre tots els 

presents al plató i a la casa; tan sols se senten els murmuris llunyans d’en DonPatch i el 

fregament incansable del vent sobre la roba feta trossos dels cadàvers del plató... sembla com 

si en Hibari volgués dir alguna cosa... però no, tan sols s’estava acomodant al sofà... els minuts 

passen incansables i ningú diu ni piu, tothom espera... el vent ha parat, en DonPatch ha deixat 

de murmurar, probablement perquè en Zoro l’ha deixat inconscient d’un cop per poder sortir de 

l’habitació i venir al menjador, segur...ara l’únic so és el de la respiració de les persones que es 

troben aquí reunides, de la no-respiració de l’Ulquiorra, en Shuuichi i en Lambo, els caps dels 

quals segueixen empalats al test, del degoteig frenètic de la sang vessada pels caps escapçats... 

- Sebastian: Ja he tornat, jove mestressa. 

- Nalataia: Òsties! Encara sort, Sebastian, ja començava a estar cansada de la prosa barata d’en 

George. 

- George: Per què sou tan cruels!? 

- Kireko: Porqué podemos! Venga chacho, pégalos ya! 



- Sebastian: Enseguida. 

... ... 

- Sebastian: Fet. 

- Kireko: Muy bie--.... BUAJAJAJAJAJAJAJAJAJA!! Qué es esto!? BUAJAJAJAJAJAJAJAJAJAJAJA!! 

- Sebastian: He pensat que un canvi de look no els aniria malament.  

- Nalataia: Jiji... jiji... jijijijiji. 

- Shuu: NO TE’N RIGUIS! 

- Ulquiorra: Ets pesat. Literalment. 

- Shuu: Tu, que ho ets massa poc! 

  
 

- Kireko: Buajajajajaja! Qué es ese look, pelirrojo? Una camisa a quadros?! Buajajajajajajajaja!! 

Te conjunta con el pelo, buajajajajajaja!! 

- Shuu: Sebastian! Exigeixo una reforma, JA! 

- Sebastian: Hai, hai. Només era una broma. 

- Shuu: Doncs no ha tingut gràcia! 

- Nalataia: Va, va, Shuu... que et sortiran canes... 

- George: I... i no hauríem de tornar al tema que ens ocupa? 

- Kireko: Buajaja... a cual de los muchos? Buajaja... 



- George: Dooooooncs... al d’en DonPatch, crec. 

- Nalataia: Hum... si. Sebastian, encarregat de fer arribar en DonPatch a la maternitat més 

pròxima, si us plau. 

- Kireko: A mi camerino! A mi camerino! 

- Shuu: Tens una maternitat al teu camerino? 

- Kireko: Tienes tú la cabeza en su sitio? 

- Shuu: ... 

- Sebastian: Yes, my lady. 

- Nalataia: Content, Hitsugaya? 

- Hitsugaya: Fins que no surti d’aquí, no. 

- Kireko: No creas que lo vas a ver, que el chacho es muy sigiloso. Además, os toca confesaros... 

así que pa dentro! Y en orden inversamente proporcional al peso y altura de la suma de las 

partes del coseno de π! 

- Atobe: Entonces... Ouji primero, no? 

- Kireko: Ese mismo. 

- Ouji: Hum? Ya? Según la fórmula de la tangente de π, le toca a-- 

- Hiba-chan: A tu! Va, tira cap dins! 

... 7 dies després, el confessionari torna a obrir-se. Aquest cop però, els concursants es coneixen 

més bé i millor: hi ha aliances, enemistats, orgies a punta pala... vaja, res fora del normal en 

una casa d’aquestes característiques, plena d’homes fets i drets... 

... el primer en fer acte de presència és l’Ouji, Sa Majestat el Príncep de Dogura... 
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* La Producció del Programa, en cap moment, ha volgut fer un ús inadequat del copyright de 

cap llibre. Disculpeu les molèsties... i si mai us topeu amb aquest llibre, fugiu insensats!!** 

** L’escriptora de l’obre declara que la “Producció del Programa” no són més que una colla de 

llimacs escapçats que no haurien de poder escriure però que, per alguna raó evolutiva 

misteriosa, ho fan. No obstant, tot allò que surt de les seves boques és pura merda i, per tant, 

això de córrer si algú es troba davant el llibre “Que hi ha algú?” és una completa mentida del 

tamany dels seus no-caps. Gràcies. 


